Q’ yomimaru JLPT N1

~CEE

like / as if (literary)

Romaiji: gotoki

~Z & & is the classical ancestor of ~D & 5 73: “like”, “such as”. It survives in two opposite registers.
Applied to yourself it is humble — A & ENBERZHE U EIF2DIF (“for someone like me to offer an
opinion---"). Applied to someone else it is contemptuous — FH S & ZILEITS & 1F (“to lose to a mere
child”). Its relatives are & & < (the adverb, “just as”) and & & U (sentence-final), and all three belong to
written, ceremonial or deliberately archaic Japanese.

#83Z CONSTRUCTION
Noun + & & ZE — “someone or something like”
A EZICIEAMD £FH A, — Someone like me wouldn’t understand.

Noun + & & Z + noun — dismissive modifier

Fto L EMFICATEE TR, — Don’t go all out against a mere child.
Adverbial: ~& &< — “just as / like”

XDELEDE>T, — He shot off like an arrow.

Sentence-final: ~& & U

KrrnDE L, — Time flies like an arrow.

I3 EXAMPLES

1 S
FAEZICIE., ETHEBEDIXEA

Someone like me could never fill that role.

O SigxpzeL.

Time flies like an arrow.

(3 R BU &
KIFRDELEDEST

He shot off like an arrow.

iEER NUANCES
» Direction sets the tone, and there is no neutral use: pointed at yourself it is self-deprecating, pointed at anyone
else it is dismissive.

» It is written and archaic. The everyday equivalents are ~®D & 57, ~&fc\L V& and, for the contemptuous flavour,
~TR DN

» &< isthe adverb and & & Z the modifier — the same split as &hMC and BEHVi.

» Its natural homes are proverbs, formal speeches, historical fiction and anything imitating classical style.
Recognise it; produce it sparingly.

Y>TH&ES YOUR TURN

Write one humble sentence about yourself with A& & & and one dismissive line about an opponent. Then
rewrite both with @ & 57, and notice how completely the attitude drains out.
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